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Name 1-2 Characters in novel, movie, TV, real life, 
who’s considered to be both good & bad at the same time



Loki
Game of Thrones
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The Good & The Bad



以赛亚 Isaiah (西元前740-681 BC)
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II Kings 列王纪下 18:1-2
1以色列王以拉的兒子何細亞第三年，猶大王亞哈斯的
兒子希西家登基。 2 他登基的時候年二十五歲，在耶
路撒冷作王二十九年。他母親名叫亞比，是撒迦利雅
的女兒。 1 In the third year of Hoshea son of Elah 
king of Israel, Hezekiah son of Ahaz king of Judah 
began to reign. 2 He was twenty-five years old when he 
became king, and he reigned in Jerusalem twenty-nine 
years. His mother’s name was Abijah daughter of 
Zechariah.



猶大

以色列

以色列王以拉的兒
子何細亞第三年，
猶大王亞哈斯的兒
子希西家登基。
In the third year of 
Hoshea son of Elah 
king of Israel, 
Hezekiah son of 
Ahaz king of Judah 
began to reign.



II Kings 列王纪下 18:3-4
3 希西家行耶和華眼中看為正的事，效法他祖大衛一切所
行的。 4 他廢去邱壇，毀壞柱像，砍下木偶，打碎摩西所
造的銅蛇，因為到那時以色列人仍向銅蛇燒香。希西家叫
銅蛇為銅塊(或譯:人稱銅蛇為銅像)。3 He did what was 
right in the eyes of the LORD, just as his father David had 
done.  4 He removed the high places, smashed the sacred 
stones and cut down the Asherah poles. He broke into 
pieces the bronze snake Moses had made, for up to that 
time the Israelites had been burning incense to it. 
(It was called Nehushtan.) 



他廢去邱壇，毀壞柱像，砍下木偶
He removed the high places, smashed the 
sacred stones and cut down the Asherah 
poles. 



The Good & The Bad
It Is Common:
1) Our Bad Habits Come Back



Exodus 出埃及記 34:11-14a
11我今天所吩咐你的，你要謹守。我要從你面前攆出亞摩
利人、迦南人、赫人… 12你要謹慎，不可與你所去那地的
居民立約，恐怕成為你們中間的網羅; 13卻要拆毀他們的
祭壇，打碎他們的柱像，砍下他們的木偶.14不可敬拜別神
11 Obey what I command you today. I will drive out before 
you the Amorites, Canaanites, Hittites... 12 Be careful not to 
make a treaty with those who live in the land where you 
are going, or they will be a snare among you. 13Break down 
their altars, smash their sacred stones and cut down their 
Asherah poles. 14 Do not worship any other god… 
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他廢去邱壇，毀壞柱像，砍下木偶
He removed the high places, smashed the 
sacred stones and cut down the Asherah 
poles. 



II Kings 列王纪下 18:5-7
5希西家倚靠耶和華─以色列的 神，在他前後的猶大列
王中沒有一個及他的。6因為他專靠耶和華，總不離開，
謹守耶和華所吩咐摩西的誡命。 7耶和華與他同在，他無
論往何處去盡都亨通。他背叛、不肯事奉亞述王。
5 Hezekiah trusted in the LORD, the God of Israel. There 
was no one like him among all the kings of Judah, either 
before him or after him.  6 He held fast to the LORD and 
did not stop following him; he kept the commands 
the LORD had given Moses. 7 And the LORD was with him; 
he was successful in whatever he undertook. He rebelled
against the king of Assyria and did not serve him.



猶大

以色列

亞述



II Kings 列王纪下 18:9-10
9 希西家王第四年，就是以色列王以拉的兒子何細亞第七
年，亞述王撒縵以色上來圍困撒馬利亞； 10 過了三年就攻
取了城。希西家第六年，以色列王何細亞第九年，撒馬利
亞被攻取了。
9 In King Hezekiah’s fourth year, which was the seventh 
year of Hoshea son of Elah king of Israel, Shalmaneser 
king of Assyria marched against Samaria and laid siege to 
it. 10 At the end of three years the Assyrians took it. So 
Samaria was captured in Hezekiah’s sixth year, which was 
the ninth year of Hoshea king of Israel.



猶大

以色列

亞述



II Kings 列王纪下 18:11-12
11亞述王將以色列人擄到亞述，把他們安置在哈臘與歌散
的哈博河邊，並米底亞人的城邑； 12都因他們不聽從耶和
華─他們 神的話，違背他的約，就是耶和華僕人摩西吩
咐他們所當守的。 11 The king of Assyria deported Israel 
to Assyria and settled them in Halah, in Gozan on the 
Habor River and in towns of the Medes. 12 This happened 
because they had not obeyed the LORD their God, but had 
violated his covenant—all that Moses the servant of 
the LORD commanded. They neither listened to the 
commands nor carried them out.
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Little Khabur River
One of the Oldest Bridge in the 
World
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The Good & The Bad
It Is Common:
1) Our Bad Habits Come Back
2) Our Faith Falters



II Kings 列王纪下 18:11-13
希西家王十四年，亞述王西拿基立上來攻擊猶大的一切堅
固城，將城攻取。 In the fourteenth year of King 
Hezekiah’s reign, Sennacherib king of Assyria attacked all 
the fortified cities of Judah and captured them.



Sennacherib
西拿基立



II Kings 列王纪下 18:14-16 14猶大王希西家差人往拉吉去見亞述王，
說:「我有罪了，求你離開我；凡你罰我的，我必承當」於是亞述王
罰猶大王希西家銀子三百他連得，金子三十他連得. 15 希西家就把
耶和華殿裡和王宮府庫裡所有的銀子都給了他。 16 那時，猶大王希
西家將耶和華殿門上的金子和他自己包在柱上的金子都刮下來，給
了亞述王。14 So Hezekiah king of Judah sent this message to the 
king of Assyria at Lachish: “I have done wrong. Withdraw from me, 
and I will pay whatever you demand of me.” The king of Assyria 
exacted from Hezekiah king of Judah three hundred talents of silver
and thirty talents of gold. 15 So Hezekiah gave him all the silver that 
was found in the temple of the LORD and in the treasuries of the 
royal palace. 16 At this time Hezekiah king of Judah stripped off the 
gold with which he had covered the doors and doorposts of the 
temple of the LORD, and gave it to the king of Assyria.



II Kings 列王纪下 18:5-7
5希西家倚靠耶和華─以色列的 神，在他前後的猶大列
王中沒有一個及他的。6因為他專靠耶和華，總不離開，
謹守耶和華所吩咐摩西的誡命。 7耶和華與他同在，他無
論往何處去盡都亨通。他背叛、不肯事奉亞述王。
5 Hezekiah trusted in the LORD, the God of Israel. There 
was no one like him among all the kings of Judah, either 
before him or after him.  6 He held fast to the LORD and 
did not stop following him; he kept the commands 
the LORD had given Moses. 7 And the LORD was with him; 
he was successful in whatever he undertook. He rebelled
against the king of Assyria and did not serve him.



The Good & The Bad
It Is Common:
1) Our Bad Habits Come Back
2) Our Faith Falters



II Kings 列王纪下 18:17
17亞述王從拉吉差遣他珥探、拉伯撒利，和拉伯沙
基率領大軍往耶路撒冷，到希西家王那裡去。他們
上到耶路撒冷，就站在上池的水溝旁，在漂布地的
大路上。 17 The king of Assyria sent his supreme 
commander, his chief officer and his field 
commander with a large army, from Lachish to 
King Hezekiah at Jerusalem. They came up to 
Jerusalem and stopped at the aqueduct of the Upper 
Pool, on the road to the Washerman’s Field.



II Kings 列王纪下 18:19-20 19拉伯沙基說:「你們去告訴希西
家說，亞述大王如此說:『你所倚靠的有甚麼可仗賴的呢? 20你
說有打仗的計謀和能力，我看不過是虛話. 你到底倚靠誰才背
叛我呢？ 21看哪，你所倚靠的埃及是那壓傷的葦杖；人若靠這
杖，就必刺透他的手.埃及王法老向一切倚靠他的人也是這樣.
19The field commander said to them, “Tell Hezekiah:“‘This is 
what the great king, the king of Assyria, says: On what are you 
basing this confidence of yours? 20 You say you have the counsel 
and the might for war—but you speak only empty words. On 
whom are you depending, that you rebel against me? 21 Look, I 
know you are depending on Egypt, that splintered reed of a 
staff, which pierces the hand of anyone who leans on it! Such is 
Pharaoh king of Egypt to all who depend on him.
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猶大
埃及



Isaiah 以赛亚 31:1
禍哉！那些下埃及求幫助的，是因仗賴馬匹，
倚靠甚多的車輛，並[倚靠]強壯的馬兵，
卻不仰望以色列的聖者，也不求問耶和華。
Woe to those who go down to Egypt for help, 
who rely on horses, who trust in the multitude of 
their chariots and in the great strength of their 
horsemen, but do not look to the Holy One of 
Israel, or seek help from the LORD.



The Good & The Bad
It Is Common:
1) Our Bad Habits Come Back
2) Our Faith Falters
3) Our Spirituality Goes 

Up & Down



II Kings 列王纪下 18:5-7
5希西家倚靠耶和華─以色列的 神，在他前後的猶大列
王中沒有一個及他的。6因為他專靠耶和華，總不離開，
謹守耶和華所吩咐摩西的誡命。 7耶和華與他同在，他無
論往何處去盡都亨通。他背叛、不肯事奉亞述王。
5 Hezekiah trusted in the LORD, the God of Israel. There 
was no one like him among all the kings of Judah, either 
before him or after him.  6 He held fast to the LORD and 
did not stop following him; he kept the commands 
the LORD had given Moses. 7 And the LORD was with him; 
he was successful in whatever he undertook. He rebelled
against the king of Assyria and did not serve him.



II Kings 列王纪下 18:7a, 8 – King Hezekiah 
v.7a 耶和華與他同在，他無論往何處去盡都亨通。
And the LORD was with him; he was successful in 
whatever he undertook.
+

v.8 希西家攻擊非利士人，直到迦薩，並迦薩的四
境，從瞭望樓到堅固城。
From watchtower to fortified city, he defeated the 
Philistines, as far as Gaza and its territory.



大衛 David
I Samuel 撒母耳记上18:14 大衛做事無不精明，耶
和華也與他同在。In everything he (David) did he 
had great success, because the LORD was 
with him.
+
I Samuel 撒母耳记上 19:8 此後又有爭戰的事。大
衛出去與非利士人打仗，大大殺敗他們，他們就在
他面前逃跑。Once more war broke out, and David 
went out and fought the Philistines. He struck them 
with such force that they fled before him.
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It Is Common:
1) Our Bad Habits Come Back
2) Our Faith Falters
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Up & Down





II Kings 列王纪下 19:32-33
32耶和華論亞述王如此說：『他必不得來到這城，也不在
這裡射箭，不得拿盾牌到城前，也不築壘攻城。 33他從哪
條路來，必從那條路回去，必不得來到這城。這是耶和華
說的。
32 “Therefore this is what the LORD says concerning the 
king of Assyria: “‘He will not enter this city or shoot an 
arrow here.  He will not come before it with shield or build 
a siege ramp against it.  33 By the way that he came he will 
return; he will not enter this city, declares the LORD.



犹大



The Good & The Bad
It Is Common:
1) Our Bad Habits Come Back
2) Our Faith Falters
3) Our Spirituality Goes 

Up & Down



–Right knee pain
–Left hip arthritis
–Ankle and foot problems
–Dizzy (frequent 头晕、低血压)
– Insomnia失眠 (Ties to emotional healing)
–Anxiety焦虑
–Left eye behind it pain is there
–Right wrist
–Constipation 消化系统问题/不顺
–Unforgiving 不愿易原谅


